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bourg St, Jean.

MES AMIS,

ï

C'EST le onze de ce mois quL nous devons choisir un
Représentant; or, comme je vois bien des gens qui cherchent à nous cm-
brouilier, je vous dirai tout franchement ma façon de penser sur tout ça, •

D'abord, méfiez-vous de ceux qui vont de porte en porte, vous conter des
sornettes

; qui crient comme des enragés qu'on doit prendre Borgia, parce
qu'il s'est présenté le premier; comme si c'étoit aux élections, comme à un
moulin, ou Ton doit décharger le premier Ane qui arrive ; ou bien comme
si c'étoit à une course, ou le premier rendu gagne le prix* Tout ça ce
sont des balivernes, comme ceux qui se font un cas de conscience sur ce
qu'ils ont donné leur parole, ils nous en content de belles, comme si on
ne sayoit pas, que promettre et tenir aux élections sont deux. Voilà des
gens bien scrupuleux cette année-ci, ils ne l'étoient pas tant, quand ii yâ
cinq ans, ils ont nommé Mr. Raby ; et l'année dernière Mr. de Salaberry.
Est-ce qu'ils n'avoient pas promis à Mr. Grant et à ce pauvre Bellette,
qu'ils ont laissé le cul entre deux selles. Or comme ils n'onç pas été obligés,
a ce que je sçacfie,"d'airer à Rome pour se faire donner une dispense, nous
ne ferons pas le voyage non plus ; mais tout ça ne mené pas au but ; pour
moi, quand ils seroient douze de leur bande, je uen seroiî pas plus em-
barassé, pour faire mon choix. La centaine n'est pas difficile à trouver,
comme il n'en faut qu'un, je prendrai le meilleur. C'est fort bien, direz-
vous ; mais il j^ut le trouver. C'est vrai : hé bien, je vai? vous raconter
tout naturellement comme j'ai fait pour le trouver. D'abord je me suis
dit à moi.même, Messrs. Blackwood et Borgia pourroient, peut-être, faire
notre affaire ; mais cela n étoit qu'un peut-être. Après quoi -j'ai pensé que
Mr. Perrault avoit été déjà dans la Chambre, et qu'il avoit bien parlé pour
nous. Ah ! ah ! ai-je dit ; mais c'est du certain ça. Et aussitôt un vieux
proverbe de mon grand père m'est venu dans la tête, qui est, que le
certain vaut mieux que l'incertain, et un tien que deux je tiendrai. Voilà
comme je suis parvenu à connoitre le meilleur. Mes amis qui ont trouvé
qvie c*étoit bien raisonné, m'ont engagé de le mettre dans la Gazette,
et moi tout glorieux, je l'ai porté à l'Imprimeur, qui me l'a promis,
après que je l'aurai fait mettre au net par un écrivain. Mais j'ai bien
appris une autre histoire depuis ce temps-Jà, c'est que Monsr. Perrault a
été ôté de la Chambre pour avoir dit qu'il ne consentiroit p?.s à laisser

mettre une taxe sur nos terres et sur nos maisons. Ma foi, je l'aimcis
bien auparavant, mais je l'aime encore bien plus depuis ce temps.Ià.
Morgue, il faudroit être des foux et des ingrats pour ne le pas choisir ;

or comme nous ne le sommes pas, votons tous pour lui, quoiqu'on en
dise. Et puis entre nous soit dit, c'est, n»a foi, se confesser au Renard
que de se fier à un Avocat, ces gens là sont toujours pour ceux qui
les payent, et comme nous ne payerons pas celui-là, il pourroit bien
nous vendre à beaux deniers comptants, ainsi ne fut-ce que pour nous
tirer de celte inquiétude, votons pour Mr. Perrault, c'est le plus sûr.
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